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Further definitions of Tafsir

.بيان معاني القرآن الكريم (:106-1/105)الموسوعة في 

السورة الذي آيما كان بيانًا لغير المعاني، كبيان كيفية الأداء الذي هو من علم القراءات، أو بيانِ عدد( بيان معاني)وخرج بقولنا 

 .، أو بيانِ الفوائد المستنبطة، الذي يدخل في باب الاستنباطالآيهو من علم عد 

Similar definitions have been given by Az-Zurqānī, Az-Zarkashī and Ibn ‘Ashūr:

 تعالى بقدر الطاقة هو علم يُبحث فيه عن أحوال القرآن الكريم من حيث دلالته على مراد الله»: قال الزرقاني في تعريفه للتفسير

(.  2/3: مناهل. )«البشرية

،  والعلامة ١٠/١في حواشيه على الجلالين -رحمه الله -، والعلامة الصاوي 7/1الفتوحات الإلهية »في ( بفتح الجيم والميم لا بضم الجيم)-رحمه الله -وهذا التعريف اختيار العلامة سليمان جَمَل 

(.6: في العون الكبير شرح الفوز الكبير)البالنبوري، والمفتي سعيد أحمد (2/422)في البيان في علوم القرآن -رحمه الله -عبد الحق الحقاني 

Zurqānī: Tafsir is that subject in which the meanings of the Qurān are discussed 

according to human capability.

لم الباحث هو اسم للع: فقال ما ملخصه« التحرير والتنوير»وعرفه الإمام محمد الطاهر ابن عاشور في مقدمة تفسيره 

(.19/48: التحرير والتنوير. )عن بيان معاني ألفاظ القرآن، وما يستفاد منها باختصار أو توسع

Ibn ‘Ashur: Tafsīr is a name for the knowledge/subject which explains the meanings of 

the words of the Qurān, as well as that which is taken from the meanings concisely or 

expansively (the second part is actually istinbāt and not tafsīr as we will come to; 

however, these things are mentioned within many tafsīr books ḍimnan, i.e., they are 

also incorporated).



رائيليات في الإس)فهذا القيد لما قال الدكتور أبو شَهِبة « بقدر الطاقة البشرية»: وأما قوله

ه المفسر حينما يفسر القرآن لا يمكن: -رحمه الله-( 28-27والموضوعات في كتب التفسير 

بقدر »ف الجزم والقطع بأن هذا مرادُ الله تبارك وتعالى، فمن ثمّ كان الجزء الأخير في التعري

ى إليه من ربه احتراسا لا بد منه، ولا يتأتى هذا القطع إلا للنبي المرسل يوح« الطاقة البشرية

.  وأما غيره فلا

Dr Abu Shahibah: As it is not possible to provide the meanings of 

the Qurān with certitude when engaging in Tafsīr, this final part of 

the definition, ‘according to human capacity’, was necessary, and 

explaining the meanings with certitude is only possible through 

revelation.

تفسير عدم العلم هذا القيد لبيان أنه لا يقدح في العلم بال: البالنبوريوقال المفتي سعيد أحمد 

(.7: الكبيرالعون. )بمعاني المتشابهات ولا عدمُ العلم بمراد الله تعالى في الواقع ونفس الأمر

Muftī Sa’īd Sāḥib adds that by adding this qayd i.e., by adding 

‘according to human capacity’, not knowing the meanings of 

mutashābihāt and not knowing the meanings of the Qurān with 

certitude does not take one’s credentials in tafsīr away (for these 

are matters beyond human capacity - the mutashābihāt only Allāh 

knows, and knowing the meanings with certitude is only possible 

through them being revealed on to the Messenger ).

‘According to Human Capacity’?



، صلى الله عليه وسلمهو علم يفهم به كتاب الله المنزل على نبيه محمد »(: 1/13: )«البرهان في علوم القرآن»وقال بدر الدين الزركشي في 

لفقه، وبيانُ معانيه، واستخراج أحكامه وحكمه، واستمداد ذلك من علم اللغة والنحو والتصريف، وعلم البيان، وأصول ا

.«والقراءات، ويحتاج لمعرفة أسباب النزول والناسخ والمنسوخ

وقال الشيخ . ٢٨٠: ، وشيخ الإسلام العلامة محمد تقي العثماني حفظه الله في علوم القرآن ص٢٦، والمفتي عميم الإحسان في التنوير في أصول التفسير ص6/1في روح المعاني الآلوسيواختار هذا التعريف الإمام 

(.50: في الجلالينوالمرجوحاتكذا في الإسرائيليات ).هذا أولى التعاريف وأجمعها: 30في قرة العيون في تذكرة الفنون صالكنكوهيمولانا حنيف 

That ‘ilm through which the book of Allāh which was revealed upon his Messenger 

Muḥammad صلى الله عليه وسلم is understood, and an explanation of its meanings (is understood), and the 

extraction of its rulings (*this is not always tafsīr and is many times istinbāṭ which is 

different to tafsīr) and wisdoms (is understood), and deriving the aforementioned matters 

through Lugah, Syntax, Morphology, ‘Ilm al-Bayān (related to Balāgah), Uṣūl al-Fiqh, 

Qirā’āt, and it requires knowing reasons of revelation and abrogated and un-abrogated 

verses.

Other scholars have given broader definitions, and some of the matters mentioned within 

these definitions aren’t tafsīr themselves but they are often mentioned by mufassirīn 

whilst engaging in Tafsīr, for example:

ومدلولاتهِا وأحكامهِا التفسير علم يبحث فيه عن كيفية النطق بألفاظ القرآن»: «البحر المحيط»وقال أبو حيان الأندلسي في 

(.1/26: البحر)« الإفرادية والتركيبية ومعانيها التي تُحمل عليها حالةَ التركيب وتتماتٌ لذلك

Abu Hayyan: Tafsīr is such an ‘ilm in which the method of saying / pronouncing words is 

discussed (this relates to ‘Ilm al-Qirā’ah); as well as, their meanings, their individual rulings 

and structural rulings (i.e., matters relating to syntax, morphology etc), and their potential 

meanings in a structured state (this includes literal and metaphoric meanings), and 

matters which supplement the aforementioned matters (i.e., reasons of revelation etc).



يها، ثم ترتيب علم نزول الآيات وشؤونها وأقاصيصها والأسباب النازلة ف»: وعرفه بعض العلماء كما نقل السيوطي بأنه

وناسخها ومنسوخها وخاصها وعامها ومطلقها ومُقيّدها ومجملها ومفسّرها ومتشابههاومدنيها ومحكمِها مكيها

(.2/461: الإتقان. )«وحلالها وحرامها ووعدها ووعيدها وأمرها ونهيها وعِبرها وأمثالها

Suyuti: Other scholars have define it as follows: Knowledge of the revelation of 

verses, their affairs, their stories (i.e., stories related to them), and reasons of 

revelation; then, the arrangement of its makkī and madanī verse, its muḥkam verses 

and mutashābih verses, its nāsikh and mansukh verses, its kāṣ and ‘ām verses, its 

muṭlaq and muqayyad verses, its mujmal and mufassar verses, its ḥalāl and ḥarām 

verses, its verses with promises and warnings, its command and prohibition verses 

and its verses with lessons and examples.

وخلاصة القول : بعد إيراد تعريفات عديدة( 26: مقدمات في تاريخ التفسير)وقال الدكتور منجد رضوان أبو بكر في 

وإلا فهو الإبانة فإنما يبرزُ عُسْرُه من عُسْر تعريف القرآن الكريم أصلا،–وإن كان تعريفه عسيرا جدا –لدي أن التفسير 

.والكشف عن مراد الله تعالى من كلامه

Dr Munjid Riḍwān: The conclusion which I have reached is that Tafsīr is explaining 

what Allāh has meant in his speech…. 

CONCLUSION: Whatever falls under explaining the meanings of the Quran is Tafsir.



Is it correct to say Jalalayn is a 
‘tarjumah’ of the Quran and 

not a Tafsir?



Tarjumāh means:

. لغة أخرىهو التعبير عن معناه ب: هو التعبير عن الكلام بلغة أخرى، وترجمة القرآن: الترجمة
(.148: روح القدير)

ير ترجمة بنفس اللغة التفسير ترجمة والترجمة تفسير، فحقيقة التفس: وقال الدكتور مساعد الطيار

.  سيرومراده بالترجمة التف. نعم ترجمان القرآن ابنُ عباس: قال ابن مسعود. أو اللغة نفسها

(.مأخوذ من مقطع مرئي له في قناته)

Now looking further at tarjumah, it is of two types: 

.الترجمة الحرفية: القسم الأول

.الترجمة التفسيرية: القسم الثاني

What is ‘Tarjumah’?



الترجمة الحرفية: القسم الأول

.هي أن يترجم نظم القرآن بلغة أخرى، ترجمة تُحاكيه حَذوا بحذو، بحيث تحِلّ مفرداتُ الترجمة محل مفرداته، وأسلوبُها محل أسلوبهِ: الترجمة الحرفية

:وهذه الترجمة مستحيلة في حق القرآن العظيم وذلك لسببين أساسيين

.كونه معجزة للبشر لا يقدرون على الإتيان بسورة مثله، ولو كان بعضهم لبعض ظهيرا: أولهما

رى، بل إن كثيرا من عنها بلغات أخير إنه هداية تؤخذ منه الأحكام، وتستنبط الفوائد والتوجيهات، وهذا الاستنباط لا يؤخذ فقط من المعاني الأصلية التي يسهُل فهمها والتعب: الثاني

نها لازمة للقرآن لا تنتقل على المعاني الثانوية هذه، لأمة الاستنباطات إنما يستفاد من المعاني الثانوية، مثلِ إشارة النص، ودلالة النص، إلى آخر ما هنالك، ومن غير الممكن أن يحافظ في الترج

.إلى اللغات الأخرى

Dr Nur ad-Din al-Itr: Harfi Translation: Translating the composition of the Qurān in another language, making it a translation that matches 

the composition of the Qurān completely, in a way that the singular words of the translation match the Qurān’s singular words, and the 

manner of the translation matches the manner of the Qurān, and this is impossible because of two main reasons:

1. Man being unable to bring what is similar to the Qurān.

2. The Qurān is guidance from which rulings and many other things are deduced, and this deduction isn’t simply taken from primary 

meanings which are easily understood and can be easily translated to other languages, rather, a lot of what is deduced is through 

secondary meanings, such as ishārat an-naṣ, dalālat an-naṣ etc and its not possible to preserve these secondary meanings when 

translating as they are necessary / fixed attributes for the Qurān and don’t transfer to other languages. 

.وما بعدها116ص: علوم القرآن الكريم لنور الدين عتر



If someone was to ask, is at-tarjumah al-ḥarfiyyah possible in the Arabic Language?  

للمعنىتقريبٌ هوبلاللفظين،ينبالتامةوالمماثلةالتطابقيعنيلاأُخرىبلفظةالقرآنيةاللفظةتفسيرأنإلىالإشارةوتَجدُر:التفسيرفيالسلفاختلاففيجوابه

كلمةيجعللابماا،بهاللائقمحلهافيكلمةكلاستواءمعهيظهرقويرائعسَبْكفيوموضوعةمتناهيةبدقةمنتقاةالقرآنيةالكلمةإذ»له؛دقيقًاتحديدًالاالمراد

.«وجمالهوبروعتهوظلاله،بصُوَرهمعناهاكاملوتؤديمقامها،تقومالمعنىفيلهاالمقاربةالألفاظمنأُخرى

Its not possible when doing tafsīr / tarjumah of a Qurānic word with another word to replicate the Qurānic word, 

rather, the tafsīr / tarjumah is drawing near to us the meaning rather than giving a precise definition of it, and this is 

due to the remarkable nature of the Qurān, that other words brought to explain its words can not replicate its words 

due its splendour.

  

فيهيكونبلعناه،مجميعيُؤدِّيواحد  بلفظواحدلفظعنيُعَب رأَنْ وقَل  معدومٌ،وإمانادرٌ فإماالقرآنألفاظفيوأماقليل،اللغةفيالترادفإن:العبيرنفحاتوفي

مَاءَُٓتَمُورَُيوَۡمََ﴿:تعالىقولـهتفسيرفيالقائلقالفإذالمعناه،تقريب سريعة،خفيفةحركةالمــورإذتقريبًا؛كانالحركة،هوالمَورَ إن(9:الطور)﴾٩مَوۡرٗاٱلسَّ

.تقريبٌ كلهفهذاشك،لاريب؛لا:وقيلعليك،أنزلنا:إليكأوحينا:قيلأوالإعلام،الوحي:قالإذاوكذلك

Synonymous words in the Arabic language are little and in the case of the Qurān are rare or non-existent, and it is not 

often that a single word is explained by another single word which does justice to its entire meaning, rather, the 

explanation draws near its meaning…..



الترجمة التفسيرية:القسم الثاني

ة القرآن، بأن نفهم المعنى لغغيرِ فهي في الواقع تفسير لمعاني القرآن لكنه مكتوب بلغة  . هي شرح الكلام بلغة أخرى على قدر طاقة الإنسان: الترجمة التفسيرية أو المعنوية

.المراد من النص قدر طاقتنا ثم نعبر عنه باللغة المترجم إليها على وفق الغرض الذي سيق له

.فيها أحدمارييوهذه ولا شك ممكنة، لا 

The second type is known as At-Tarjumah at-Tafsīriyyah or At-Tarjumah al-Ma’nawiyyah and means explaining speech in 

another language according to human capacity; thus, in reality it is the tafsīr of the Qurān but in another language. 

Here, we understand the meaning which is meant from the text according to our ability and then express this in the 

language which we are translating to in accordance with the purpose for which it (the original text) was brought.

And this is without a doubt possible and there has been no dispute regarding this.

*Note: From this, we learn that when engaging in translating the Qurān, we are essentially doing tafsīr of the Qurān.

.وما بعدها116ص: علوم القرآن الكريم لنور الدين عتر



An example which will help us understand the difference between the two types of translation:

طْها كُل  الْبَسْطِ فَتَقْعُدَ مَلُوماً وَلا تَجْعَلْ يَدَكَ مَغْلُولَةً إلِى عُنقُِكَ وَلا تَبْسُ }: ويمكن أن نتبين الفرق بين الترجمة الحرفية والترجمة المعنوية التفسيرية بالتطبيق العلمي على مثال هو هذه الآية

.{مَحْسُوراً 

ية، يثير استنكار وهذا تعبير بعيد عن المقصود الحقيقي للآ. «.. لا تربطِ يدك إلى عنقك ولا تمدها غاية المد »: لو أراد المترجم أن يترجم هذه الآية الكريمة ترجمة حرفية، لقال بلغة أخرى

.القارئ غير العربي، لأنه مثير للاستغراب، ولا يفهم منه المعنى الذي قصده القرآن وما فيه من التشبيه البليغ

In this verse Allāh is guiding us not to overspend and not to underspend.

If we were to translate this through at-tarjumah al-harfiyyah in another language we would say, do not tie your hands to your necks and 

do not spread them / reach out completely. This expression / translation is far from the intended reality in the verse and will create 

confusion, and the meaning which the Qurān intended and the tashbīh within the verse will not be understood.

:أما إذا أراد ترجمتها ترجمة تفسيرية فإنه يبين نهي القرآن عن الضدين

رَيْن صورةً شنيعةً ينفُر منها الإنسان، فإن الكلام الذي فسّر به معنى الآية باللغة الأ مقبولا عنده ومؤثرا فيه، يكون مفهوما للقارئ الأعجمي، وخرىالتقتير والتبذير، وقد عرضهما القرآن مصوِّ

.وشتان ما بين العملين، وما أبعد ما بينهما

However, when engaging in at-tarjumah at-tafsīriyyah, he will explain that the Qurān has prohibited from two opposite matters – 

underspending and overspending, and the meaning will be understood by the non-arab listener.

.وما بعدها116ص: علوم القرآن الكريم لنور الدين عتر

*From this example we can understand how great the difference is between at-tarjumah al-lafẓiyyah and at-tarjumah at-tafsīriyyah.



A testimony of a Dr well versed in Arabic and French:

٦٢رنسيتان بترجمة ، فقد كلّفته وزارة الخارجية والمعارف الفماردريسوهذه شهادة منصفة من رجل متمكن من اللغة العربية ولغته الفرنسية، هو المستشرق الفرنسي الدكتور 

:سورة من السور الطوال، فحاول جهده، وقال في مقدمة ترجمته هذه

.. أما أسلوب القرآن فهو أسلوب الخالق جلّ وعلا، فإن الأسلوب الذي ينطوي على كنه الكائن الذي صدر عنه هذا الأسلوب لا يكون إلا إلهيا»

ة التي لا تتسع للتعبير عن ة القاسية الضيقنسيلذلك كان من الجهد الضائع غيرِ المثمر أن يحاولَ الإنسان أداَء تأثير هذا النثر البديع الذي لم يُسمع بمثله بلغة أخرى، وخاصة الفر

.«دينيةً، وما استُعملتْ قط للتعبير عن الألوهيةزد على ذلك أن اللغة الفرنسية ومثلَها جميعَ اللغات العصرية ليست لغةً .. الشعور 

Above is a fair testimony from a man who is proficient in Arabic and in his own French language, Dr Mardaris, who was made 

responsible for doing some translation work by a ministry- he says: As for the manner of the Qurān, it is the manner of the 

creator, for the manner therein can only be divine, and it is therefore a waste of time to try and replicate it in another 

language, especially in French which is rough and limited and doesn’t allow one to fully express ones emotions, let alone the 

fact that languages such as French aren’t religious and have never been used to express divinity.

إيمان وهذا هو حال اللغة العربية قبل نزول القرآن، كما يلاحظ من دراسة الأدب الجاهلي، لكنّ إعجاز القرآن هو الذي جعلها لغة دين و: وقال الدكتور نور الدين في الحاشية

.بأقصى تفاصيلَ إيمانيةً وإلهيةً لا توجد في دين آخر، كما جعلها لغة العلوم والمعارف

This was the same for Arabic before the revelation of the Qurān as can be noticed when studying ancient pre-islamic literature, 

however, the ‘I’jāz of the Qurān is what made it a language of religion and belief with a level of detail which isn’t found in any 

other religion, and it also made it a language of knowledge and education.

.وما بعدها116ص: علوم القرآن الكريم لنور الدين عتر



Sabuni’s Explanation for Harfi Tarjumah:

–ة، أو الفرنسية أن يترجم القرآن بألفاظه ومفرداته وجمله وتركيبه ترجمة طبق الأصل إلى اللغة الإنجليزية، أو الألمانيالترجمة الحرفية :بتصرف( 225-224: ص)وقال الصابوني في التبيان 

."ةترجمة لفظي"هذه الترجمة الناس يسميوبعضمرادفه،مكانالمرادفوضعتشبهفهي... وهكذا،"الألمانيةباللغةالقرآن"أوالإنجليزيةباللغةالقرآن": فيقال–مثلا

āṢbūnī gives a similar explanation regarding at-tarjumah al-ḥarfiyyah: Tarjumah al-harifyyah is translating the Qurān with its words, its 

singular words, its sentences and its structure, a translation which is according to / matches the original, to another language such as 

English, German etc and then labelling it as ‘The Qurān in the English language’… Some people call this translation ‘tarjumah lafẓiyyah’.

هل تجوز الترجمة الحرفية للقرآن؟

وذلك للأسباب . ، وغير صحيحةرفية غير جائزةالحوعلى ضوء ما سبق من تقسيم الترجمة إلى حرفية وتفسيرية، ومعرفةِ معنى كل منهما، والشروط أن تتوفر في الترجمة، يتضح لنا أن الترجمة 

:الآتية

.  أنه لا يجوز كتابة القرآن بغير أحرف اللغة العربية؛ لئلا يقع التحريف والتبديل: أولا

.الألفاظ العربيةمقاميقومماوالضمائروالمفرداتالألفاظمنفيهاليس-العربيةغير–إن اللغات : ثانيا

.إن الاقتصار على الألفاظ قد يُفسد المعنى، ويسبّب الخلل في التعبير والنظْم: ثالثا

‘Allamah Ṣābūnī says (after briefly mentioning in his book some matters regarding at-tarjumah al-lafẓiyyah) that this type of translation is 

not permissible and incorrect, listing some reasons:

1. Its is not permissible to write the Qurān except in Arabic to avoid distortion (and this is something obvious, for the Qurān was 

revealed in Arabic, and the Arabic Qurān we have is only what we can call Qurān, we can’t try and replicate it in English through 

literal translation and then say that this is the Qurān in English).

2. Other languages don’t have other words, singular words and pronouns which can replicate words in the Arabic language (the Arabic 

language is unique, and those who have studied balāgah will understand this well).

3. Sufficing upon literal meanings sometimes spoils the meaning and create a deficiency in translation and composition.



Conditions for engaging in the Translation of the Quran:

Looking further at the tarjumah of the Qurān, what conditions are required to do tarjumah?

:ويشترط للترجمة سواء كانت حرفية، أو تفسيرية، شروطٌ عدةٌ، نوجزها فيما يلي: الترجمة(:  225: ص)قال الصابوني 

.لغة الأصل، ولغة الترجمة: اللغتين معا-بكسر الجيم -أن يعرف المترجم -1

1. Knowing both languages.

.أن يكون ملما بأساليب وخصائص اللغات التي يؤد ترجمتها-2

2. Acquaintance with the ways and features of the language which the translator wants to translate to.

.صحيحة بحيث يمكن أن تحل محل الأصل"صيغة الترجمة"أن تكون -3

3. The wording should be correct and match the original. [Note: When we say it should match the original, this does not mean that it 

should be made at-tarjumah al-ḥarfiyyah, and this is made clear in the following point].

. أن تفي الترجمة بجميع معاني الأصل ومقاصده وفاء كاملا-4

4. The translation should fulfil the intended meanings completely.

ه اللغتين في الضمائر تشاب: الثاني. وجود مفردات كاملة في لغة الترجمة، مساوية للمفردات التي هي لغة الأصل: الأول: زيادة على هذه الشروط شرطان آخران"الحرفية"كما يشترط للترجمة 

.المستترة والروابط التي تربط الجمل لتأليف التركيب

And we can add two more conditions which relate to ḥarfī translation:

1. Existence of singular words in the language we are translating in, which are equivalent to the singular words of the original language.

2. Similarity between the two languages with regards to hidden pronouns and links which join sentences for composing tarkīb.  



Mawlānā Ilyās adds some other conditions in Rawḥ al-Qadīr: 

.أن يكون عالما بمعاني الألفاظ الشرعية في القرآن. 

.ير لهأن يكتب القرآن باللغة العربية، وإلى جانبيه لهذه الترجمة لتكون كالتفس: أن لا تُجعل بديلا عن القرآن بحيث يستغنى بها عنه؛ وعلى هذا فلا بد. 

.وأيضا لا تقبل ترجمة القرآن إلا من مأمون عليها بحيث مستقيما في دينه. 

. One should be aware of the meaning of shar’ī words in the Qurān [e.g., ṣalāh etc].

. The translation should not be written as a substitute for the Qurān in a way that it is sufficed upon from the Qurān itself, and 

therefore - you can’t print a translation by itself, without the Qurān.

. The translator should be a righteous person.

.وأضف إلى جميع هذه الشرائط كون المترجم عالما بأصول التفسير: -عفي عنه–قال العبد الضعيف محمد طاهر 
It is appropriate to add to these conditions, knowing well the principles of Tafsīr. 



ضميمة

There are a few things that we need to keep in mind with translation (also see slides 14-15):

1) Our translation shouldn’t tarnish the image of the Quran by it being too literal, for instance:
[.3: الزخرف]{ ٣تَعۡقلِوُنََلَّعَلَّكُمَۡعَرَبيِ ٗاقرُۡءَٰناًجَعَلنََٰۡهَُإنَِّاَ}

We shouldn’t translate this as follows: Indeed we, we have made it an Arabic Quran so that you you understand.
Mufti Taqi Sab translates this as:
We have made it an Arabic Qur’ān, so that you may understand.

2) We shouldn’t try the impossible, i.e., attempt to replicate the fasahah, balagah and composition of the Quran.

3) The translation should fulfil the intended meanings [bi qadri al-taqah al bashariyyah] (See slides: 3, 14).
Looking at the example of the verse:

َعُنُقِكََوَلَََمَغۡلوُلةًََيدََكََتََعَۡلَۡوَلَََ} َتبَسُۡطۡهَاإلَََِٰ ۡسُورًامَلوُمٗافَتَقۡعُدََٱلبۡسَۡطَِكَُُّ [.29: الإسراء]. {٢٩مََّّ

If we sufficed upon the following for the translation of this then this would be incorrect: 
And do not keep your hand tied to your neck, nor extend it to the full extent, lest you should be sitting reproached, empty-
handed.

4) We shouldn’t go over the top with Mahawri Tarjumah.
*Ashraf at-Tafasir (1/33):



The approach of our Akabirin with the verse:

َعُنُقِكََوَلَََمَغۡلُولةًََيدََكََتََۡعَلَۡوَلَََ}  َتبَۡسُطۡهَاإلَََِٰ ٱلۡبسَۡطَِكَُُّ
ۡسُورًامَلوُمٗافَتَقۡعُدََ {٢٩مََّّ



Mufti Taqi Sabs translation of this verse appears to be At-
Tarjumah al-Harfiyyah (based on slide 11) but he supplements 
it with an explanation in the hashiyah so that the intended 
meaning is fulfilled which is one of the conditions for Tarjumah 
(see slide 14).

Mufti Taqi Usmani Sab’s translation:



Hakimul Ummah’s translation:

Lafzi Tarjumah

At-Tarjumah at-

Tafsiriyyah



Lafzi Tarjumah

Explanatory note

The translation in Tafsir-i Uthmani:

Why is the literal meaning mentioned along with the 
explanatory meaning in the books of our Akabir?
- Non-Arabs are in need of the literal meaning as well as 
the explanatory meaning as opposed to the Arabs who 
would understand the literal meaning of such a verse 
without any explanation.
- By providing both meanings, the reader is able to 
understand the tashbih intended within the verse and 
appreciate the beauty of the Quran. 

.والله تعالى أعلم



The approach of some Tafasir to the verse:

َعُنُقِكََوَلَََمَغۡلُولةًََيدََكََتََۡعَلَۡوَلَََ}  َتبَۡسُطۡهَاإلَََِٰ ٱلۡبسَۡطَِكَُُّ
ۡسُورًامَلوُمٗافَتَقۡعُدََ {٢٩مََّّ



As we can see, the 
intended meaning has 
been provided directly 
as opposed to a literal 
meaning which would 
be quite clear to an 
Arab.



How should we do tarjumah
To conclude, tarjumah shouldn’t be too literal and if we are going to go with a literal translation instead of a 
Tarjumah Tafsirriyyah, then it should be supplemented with explanations where necessary (and these 
explanations would also fall under Tafsir if they are explaining the meanings of the Quran directly as we 
discussed in the last lesson).

Tarjumah 
supplemented with 
explanatory notes

Tarjumah 
supplemented with 
explanations 
between brackets

TWO METHODS FOR DOING TARJUMAH

Note: 
As translating is doing Tafsir of the Quran (albeit a concise tafsir of the Quran), when translating, we 
must resort to the books of Tafsir and translate according to the Usul’s of Tafsir and ensure we are 
fulfilling the conditions of Tarjumah outlined in slides 14 & 15. The problem with inventing our own 
Tarjumah through using dictionaries - and in particular using modern day English dictionaries such as 
Hanswehr - will become clear when we go through the chapter of Lugah. 



How should we teach the Tarjumah of the Quran

A translation of the Quran is a concise Tafsir of the Quran and Jalalayn which is studied in the later years is also a concise Tafsir of the 
Quran, so we have to ask ourselves, are we aiming to go through a concise Tafsir of the Quran twice during the years of ‘alimiyyah or is 
there another purpose behind teaching the tarjumah of the Quran?

The purpose of teaching tarjumah is perhaps to make students acquainted with the literal meanings of words and if tarjumah is taught 
without knowing the correct masadir for achieving this purpose then our objective will not be achieved.

When taking the meanings of words from a Tafsir – be it Urdu / Arabic -, many a times the meaning provided is bil-ma’na, and if Tafsir bil 
ma’na is provided, then again, the objective of acquainting students with literal meanings is not achieved.

Therefore, when learning tarjumah, as well as using books of Tafsir, we must also engage with the books which provide the literal 
meanings to words when teaching Tarjumah (See Jami al-Bayan: 536-537).

Some of these books are as follows:

«اللغةمقاييس»وكتاب،(370:ت)للأزهري«اللغةتهذيب»وكتاب،(321:ت)دريدلابن«اللغةجمهرة»وكتاب،(173:ت)أحمدبنللخليل«العينكتاب»:اللغةكتب•
.وغيرها،(٣٩٥:ت)فارسلابن

الأصفهانيللراغب«القرآنألفاظمفردات»و،(٢٧٦:ت)قتيبةلابن«القرآنغريب»و،(210:ت)عبيدةلأبي«القرآنمجاز»كـالقرآن؛غريببكتبيستعينأنيحسنكما•
.وغيرها،(٧٥٦:ت)الحلبيللسمين«الحفاظعمدة»و،(502:ت)

.وغيرهم،(١٣٩٤:ت)عاشوربنوالطاهر،(٧٤٥:ت)حيانوأبي،(٥٤٢:ت)عطيةوابن،(٣١٠:ت)كالطبرياللغة؛فيالمحققينالمفسرينبأقوالكذلكويستعين•

NOTE: THE QAWA’ID OF AT-TAFSIR AL-LUGAWI (WHICH WILL BE COVERED LATER IN THE BOOK) NEED TO BE KEPT IN MIND WHEN ENGAGING WITH THESE BOOKS.



A website which provides many different translations to the Quran: 

Quran.com



Other opinions regarding Tafsir and Ta’wil

مخالف للكتابالتأويل هو صرف الآية إلى معنى محتمل يوافق ما قبلها وما بعدها، غيرَ » : )بتصرف (الكُوَاشىووافقهالبغوىقال 

ن ة من طريق الاستنباط التفسير . )هما التباينوعلى هذا فالنسبة بين. «والتفسير هو الكلام في أسباب نزول الآية وشأنها وقصتها. والسُّ

(.1/17: والمفسرون

. ة ونقلوا إليناالتفسير هو بيان ما هو مراد الله، وهو ما فسره النبي صلى الله عليه وسلم أمام الصحاب: وقال الإمام حسين أحمد المدني

-54: ير الجلالينفي تفسوالمرجوحاتالإسرائيليات . )هو بيان ما يمكن أن يكون مرادَ الله، وهذا تفسير بالاجتهاد الصحيح: والتأويل

55.)

قد بحث العلماء في الفرق [: 53: في تفسير الجلالينوالمرجوحاتكما في الإسرائيليات ( ]5/185)وقال الكشميري في فيض الباري 

.وال أو أكثرها فائدةبين التفسير والتأويل بين مطنب وموجز، مكثر ومقل، غير أنه لا يرجع إلى كثير طائل، فلم نر في نقل جميع الأق



Uṣūl at-Tafsīr in the time of the Messenger 

Uṣūl at-Tafsīr was present in the time of the Messenger . In what way was it present? We had:

- ‘Āthār which directly provided masā’il.

- ‘Āthār which indicated towards masā’il, in particular, where there were events of the salaf correcting one 

another. 

- Āthār from which masā’il could be extracted / found by later scholars (through examining / undertaking a 

thorough study of āthār( – the likes of Ibn Jarīr al-Ṭabrī, this is what they did, they derived masā’il through a 

thorough study of āthār. 

Uṣūl at-Tafsīr after the time of the Messenger 

The presence of Uṣūl at-Tafsīr after the time of the Messenger  is found in the following:

- Muqaddimat of Mufassirin

- Books of Usul al-Fiqh

- Books of ‘Ulum al-Quran

- Book of Lugah

- Books of Usul at-Tafsir



The presence of Usul at-Tafsir in Shatibi’s  colossal ‘Al-

Muwafaqat’?





The presence of Usul at-Tafsir in some of the books of Ulum al-Quran



What the Scholars said about Ibn Taymiyyah



.دار المنهاج القويم: قواعد التفسير عند شيخ الإسلام، ط



Special features of Ibn Taymiyyah’s Tafsir:

1. His reliance on ma’thūr and it putting in front of anything 

else.
لة ما رأيت أحدا أسرع انتزاعا للآيات الدالة على المسأ: قال الحافظ الذهبي

يح أو التي يوردها منه، ولا أشد استحضارا لمتون الأحاديث وعزوها إلى الصح

.  لسانهالمسند أو إلى السنن منه، كأن الكتاب والسنن نصب عينيه وعلى طرف

(23: ثلاث تراجم نفيسة للأئمة الأعلام)

ووه من وقد طالعت التفاسير المنقولة عن الصحابة وما ر: وقال شيخ الإسلام

غار الحديث، ووقفت من ذلك على ما شاء الله تعالى من الكتب الكبار والص

(.6/349مجموع الفتاوى . )أكثر من مائة تفسير

2. His attention to explaining verses which aren’t easily 

understood (i.e., mushkilat al-Quran).

3. His attention to engaging in tarjīh, making clear what is 

authentic and what is weak.

4. Unique istinbāṭāt (deductions):
طبع سيال، برع في تفسير القرآن، وغاص في دقيق معانيه، ب: قال الحافظ ابن رجب

.وخاطر إلى مواقع الإشكال ميال، واستنبط منه أشياء لم يسبق إليها

.دار المنهاج القويم: كذا في قواعد التفسير عند شيخ الإسلام، ط



What the Scholars said about one of Ibn Taymiyyah’s most prominent students – Ibn al-Qayyim



Some books in which we can find Ibn Taymiyyah and Ibn al-Qayyim’s Tafsir 

7 Volumes
2 Volumes

3 Volumes



Caution in relation to Ibn Taymiyyah and Ibn al-Qayyim’s Tafsir 

Despite Ibn Taymiyyah and Ibn al-Qayyims excellence in Tafsir, they held some problematic views, in e.g., their opinion 

regarding the fire of Jahannam perishing.

Therefore, one should exercise cautious regarding views which they hold that are going against mainstream views.

*Ahkamul Quran (Volume 8: 173-175)]:





فتح الخبير بما لا بد من حفظه في علم التفسير

This book / section of Al-Fawz al-Kabir is based 

on Ibn Abbas’ contribution to Garib al-Quran 

whose status in Tafsir is known to all. 

 صَل ى الُله عَلَيْهِ وَسَل مَ، وَضَعَ يَ : عَنِ ابْنِ عَب اس  
ِ
دَهُ عَلَى أَن  رَسُولَ الله

هْهُ فِ : ثُم  قَالَ -أَوْ عَلَى مَنكِْبيِ، شَك  سَعِيدٌ -كَتفِِي  ينِ، اللهُم  فَقِّ ي الدِّ

مْهُ الت أْوِيلَ  إسناده : ، وقال الأرناؤوط2397أخرجه أحمد . )وَعَلِّ

الله بن قوي على شرط مسلم، رجاله ثقات رجال الشيخين غير عبد

(.عثمان بن خثيم، فمن رجال مسلم، وهو صدوق

ل وأخرج ابن سعد بسند حسن عن سلمة بن كهي: قال ابن حجر

حاديث كتاب الأ. )نعم ترجمان القرآن ابن عباس: قال عبد الله: قال

(.8/478: الواردة في فضائل الصحابة



مقدمة الدهلوي

Shah Waliyullah states in Al-Fawz al-Kabir

ح  عن وأحسن الطرق في شرح الغريب ما ص: قال مسند الهند في شرح غريب القرآن

يه عن طريق ابن أبي طلحة، واعتمد علڤ ترجمان القرآن عبد الله بن عباس 

ن غالباً، ثم طريق الضحاك عن ابن عباس، وأجوبة اب« صحيحه»البخاري في 

نافع بن الأزرق، وقد ذكر السيوطي هذه الطرق الثلاث فيسؤالاتعباس عن 

ن أئمة ثم ما نقله البخاري من شرح الغريب ع. «الإتقان في علوم القرآن»: كتابه

رين عن الصحابة والتابعين، وأتباع من ڤ هم التفسير، ثم ما رواه سائر المفسِّ

(.الفوز الكبير.  )شرح غريب القرآن



- Shāh Waliyullah attempted to complete the compilation of what is transmitted 

from Ibn ‘Abbas for Garīb al-Qurān.

- The chain of narration via Alī’ ibn Abī Ṭalḥah is the strongest chain of narration 

(as we will come to later on in the course).

- One may object that the chain of Dahhak is weak; however, tasahul with asanid 

linked to matters of lugah is acceptable in Tafsir as will be discuss in detail later 

in the course.

- He tried to gather the different asbāb an-nuzūl through the most authentic 

sources.

*Note: it Important to check Imām Tirmidhī’s grading of the asbāb an-nuzūl in his 

book and Dhahabī’s verification for Ḥākim’s narrations. 

*It is also important to be aware that the Salaf didn’t always provide a literal 

meaning to words.



Some of the Scholars who were involved with 

the Mawsuat Maharat



Musa’id at-Tayyars leniency with isra’iliyyat





،: قال ابن جرير ثني محمدُ بن سعد  ﴿وَهَلْ :ولَهعن ابن عباس  قثني أبي، عن أبيه،:قالثني عمي،:قالثني أبي،:قالحد 

رُوا الْمِحْرَابَ﴾ كرِ ما : إن داودَ قال:قال.أَتَاكَ نَبَأُ الْخَصْمِ إذِْ تَسَو  يا ربِّ قد أعطيتَ إبراهيمَ وإسحاقَ ويعقوبَ من الذِّ

يتُهم به، وأعطيتُك كما ابْتَلَيْتُهم بما لم أبْتَلكَِ به، فإن شئتَ ابتليتُك بمثلِ ما ابتلإنى:قال الله. أنك أعطيتني مثلهلوَدِدتُ 

بيناَ هو في فكاد أن يَنسْاه، ففكان ما شاءَ الله أن يكونَ، وطال ذلك عليه، . فاعْمَلْ حتى أرَى بلاءَك:قال له.نعم:قال.أعطيتُهم

ةِ، ففأراد أن يأخُذَها، محِْرابهِ، إذ وقعَت عليه حمامةٌ  ةِ المحراب، فذهب ليأخذَها، فطارت، فاط لع من الكُو  رأى فطارتْ إلى كُو 
وجها غائبٌ، من المحرابِ، فأرْسَل إليها فجاءَتْه، فسألها عن زوجها وعن شأنها، فأخبَرَتْه أن زصلى الله عليه وسلم امرأةً تغتسلُ، فنزل نبي الله 

رايا؛ ليَهْلكَِ زوجُها، ففعل رَه على الس  ةِ أن يُؤمِّ رِي  ا نُصِروا، وإن الله ، فكان يُصاب أصحابُه وينجو، وربمفكتب إلى أمير تلك الس 

ر عليه الخَصمان من قِبَليَسْتَنقِْذَهلما رأى الذى وقع فيه داودُ، أرادَ أن  وجهه، فلما ، فبينما داود ذاتَ يوم في محرابهِ، إذ تَسو 

رون على  محِْرابيمُلْكىِلقد استُضْعِفتُ في : رآهما وهو يقرأُ، فزع وسكت، وقال لَا تَخَفْ ﴿: قالا له. ، حتى إن الناسَ يَتَسَو 

﴾، ولم يَكُنْ لنا بدٌّ منِ أن نأتيك، فاسمَعْ منِ ا عون نعجةً له تسعٌ وتسأخىإن  هذا : )قال أحدهما. خَصْمَانِ بَغَى بَعْضُناَ عَلَى بَعْض 

مَ بها مائةً ]؛ يريدُ أن (أُنثَى ولى نعجةٌ واحدةٌ فقال أكفلنيها نيِ فيِ الْخِطَالىليس ويَتْرُكَنى، [يُتَمِّ إن : قال. بِ﴾شيءٌ، ﴿وَعَز 

نيِ فيِ الْخِطَابِ﴾: فذلك قولُه. دعوتُ ودَعا كان أكثرَ منى، وإن بطَشَتُ وبطش كان أشد  منى نتَ أنت ك: قال له داودُ . ﴿وَعَز 

ر المَلَكان ، فنظصلى الله عليه وسلمونَسِي نفسه . ﴿وَقَليِلٌ مَا هُمْ﴾: أحوج إلى نعجتك منه، ﴿لَقَدْ ظَلَمَكَ بسُِؤَالِ نَعْجَتكَِ إلَِى نعَِاجِهِ﴾ إلى قوله

م أحدُهما إلى الآخرِ، فرَآه داودُ، فظَن  أنما فُتنِ، ﴿فَاسْتَغْفَرَ رَب هُ وَخَر  رَ  أَنَابَ﴾ عًا وَ اكِ أحدُهما إلى الآخرِ، حين قال ذلك، فتبس 

د الُله له مُلْكَه .أربعين ليلةً، حتى نَبَتَت الخُضْرةُ منِ دموعِ عينيه، ثم شد 

، (محمد بن سعد العوفي) هذا إسنادٌ لا يُفرح بمثله، فهو ضعيف؛ لضعف رجاله عدا (: 336: ص)وفي أسانيد نسخ التفسير 

ن حديثه، والله أعلم .فيمكن أن يُحس 



تفسير العلامة ابن كثير لهذه الآية



The stance of our Akabirin regarding some of the riwayat relating to this verse

Tafsiri-i –’Uthmani



Mawlana Ashraf Ali Thanwi:



Mufti Shafi Sab:



Mawlana Idris Kandehlawi:



Tafsir of this verse in Idahul Furqan:



The importance of reading books of 

Muhaqqiqin



Where should we start with 

Usul at Tafsir?
Level 1

(.  باللغة الأردية)آسان أصول التفسير لخالد سيف الله الرحماني •

(.  باللغة الأردية)علوم القرآن لمحمد تقي العثماني •

[ 1176: ت]الفوز الكبير لمسند الهند العلامة الشاه ولي الله الدهلوي رحمه الله •

(. البالنبوريترجمة المفتي سعيد أحمد )

.  البالنبوريالعون الكبير شرح فوز الكبير لسعيد أحمد -

تْنغََرينصر القدير على الفوز الكبير لمحمد إلياس بن عبد الله - .راتيالغجالهِم 

[. 1397: ت]البنورييتيمة البيان لمحمد يوسف •

.  التبيان في علوم القرآن لمحمد علي الصابوني•

.  علوم القرآن لنور الدين العتر•

جوبة الأجوبة الفاضلة للأسئلة العشرة الكاملة مع التعليقات الحافلة على الأ•

[1417: ت]وعبد الفتاح أبو غدة [ 1304: ت]الفاضلة لأبي الحسنات اللكنوي 

(.التعليقات للثاني)

.الميسر في أصول التفسير•

.  فصول في أصول التفسير لمساعد الطيار•

زيز مواهب الرحمن في أصول التفسير وعلوم القرآن لمحمود حسين بن عبد الع•

لْهَتي .  السِّ

. المقدمات الأساسية في علوم القرآن لعبد الله بن يوسف الجديع•

Level 2

.التحرير في أصول التفسير لمساعد الطيار•

.  وشرحه للدكتور مساعد الطيار[ 728:ت]مقدمة في أصول التفسير لابن تيمية •

.المفتاحينفحات العبير في مهمات التفسير لمحمد شعيب الله خان •

.  مفهوم التفسير والاستنباط والتدبر لمساعد الطيار•

.  الغجراتيالهمتنغريروح القدير للشيخ محمد إلياس بن عبد الله •

(.  باللغة الأردية)قواعد التفسير لمحمد نعمان •

.مختصر قواعد الترجيح عند المفسرين للحربي•

.مقدمات كتب التفسير•

[.790: ت]الموافقات للشاطبي •

[.794: ت]البرهان في علوم القرآن لبدر الدين الزّركشي •

[.911: ت]الإتقان في علوم القرآن لجلال الدين السيوطي •

[.1367: ت]مناهل العرفان للزرقاني •

اءات موسوعة مهارات تفسير القرآن الكريم لنخبة من أساتذة الجامعات، إشراف عط•

.  العلم



Level 3

. المفسرون من الصحابة لعبد الرحمن بن عادل•

. تفسير التابعين لمحمد بن عبد الله بن علي الخضيري•

.  تفسير أتباع التابعين لخالد بن يوسف•

. مراجعات في الإسرائيليات لنخبة من الباحثين من مركز تفسير للدراسات القرآنية•

.  التفسير اللغوي للقرآن الكريم لمساعد الطيار•

.  اختلاف السلف في التفسير لمحمد صالح محمد سليمان•

.قواعد الترجيح عند شيخ الإسلام ابن تيمية•

.قواعد الترجيح عند المفسرين للحربي•

.قواعد التفسير لخالد عثمان السبت•

[.1398: ت]التفسير والمفسرون لمحمد حسين الذهبي •

.  أنواع التصنيف المتعلقة بتفسير القرآن الكريم لمساعد الطيار•

.مقالات الدكتور مساعد•



Why was Usul at-Tafsir 

not explained to the 

length it is today in 

previous eras?



Ways in which Tafsir was learnt and transmitted in the time of the Sahabah and Tabi’in

1- Exclusive gatherings of Tafsir:

Some Sahaba would have exclusive majalis of ‘ilm with their proficient 

students in which they would study the meanings of the Quran.

*Masruk: Abdullah Ibn Masu’d would recite to us a surah, then speak to us 

regarding it and explain it for the majority of the day.



2- General majalis of Tafsir:

*Hasan al-Basri: Ibn Abbas would 

stand upon the minbar, recite 

Baqarah and al-Imran, then explain 

them harf by harf. He was a powerful 

khatib and a flowing big bucket (he 

flowed in knowledge).



3- The Salaf encouraging people to ask them regarding 

Tafsir:

*Ali ibn Abi Talib: Won’t anyone ask me regarding the 

Quran? By Allah, if I knew anyone today who knows more 

regarding it than me, then I would go to him even if he was 

behind the seas.



4- Students asking their teachers regarding Tafsir.

*Qatadah stayed with Sa’id ibn al-Musayyab for 

8 days. Sa’id said to him on the 8th day: Leave, 

indeed you have drained me.



5- Travelling for listening to knowledge, including the tafsir 

of the Quran.

*Masruq travelled to Basrah for the tafsir of one 

verse. He was told: The one who will explain it 

has returned to Sham. He then prepared himself 

and travelled to Sham where he learnt the Tafsir 

of the verse.

See Tafsir as-Salaf Tarikuhu wa A’alamuhu wa Masadiruhu, Pg: 
273-281.



Some of the famous 6 books of hadith which had in it ‘Kitab at-Tafsir’:

[256: ت]صحيح البخاري للإمام البخاري -

[261: ت]صحيح مسلم للإمام مسلم -

[279: ت]جامع الترمذي للإمام الترمذي -

Other books of hadith in which Tafsir is found:

[197: ت]جامع ابن وهب -

[211: ت]مصنف عبد الرزاق الصنعاني -

[224: ت]مصنف ابن أبي شيبة -

[227: ت]سنن سعيد بن منصور -

[303: ت]السنن الكبرى للنسائي -



S O M E  O F  T H E  

M A S A D I R - I  

A S S L I Y YA H  

W H I C H  A R E  I N  

P R I N T



From these books, only 

Tafsir Ibn Jarir has an 

element of Ra’y within it.





Other unfound Tafsirs



Some of the masadir 

shibh-i asliyyah in 

Tafsir

From these books, only 

Tafsir Ibn Kathir has an 

element of Ra’y within it.



Tafsir in the books of the 

Mutakkirin

In the later Tafasir we had:

- That which had been taken from the Salaf but hadn’t been attributed to 

them and to determine this we will have to look at the Masadir-i Assliyyah.

• Some books such as Tafsir an-Naqqash (d: 351), Mawardi’s (d: 450) An-

Nukat wa’l ‘Uyun, Tha’labi’s Tafsir (d: 428), Wahidi’s Al-Basit (d: 464), Ibn 

‘Atiyyah’s (d: 546) Al-Muharrar al-Wajiz and Ibn al-Jawzi’s (d: 597) Zad al-

Masir did attribute to the Salaf but without sanad.

- New Tafsiri opinions which weren’t said by the Salaf.

*This has to fulfil the criteria of al-ray al-mahmud for it to be accepted.



When did the need to codify rules arise?

You could argue that the need to codify rules / Usul at-Tafsir arose when deviant sects 

started to interpret the Quran incorrectly (as early as the second century – and a dalil 

for this is Imam Bukharis Kitab at-Tawhid), when knowledge of ‘ilm ar-rijal decreased, 

when the era of اللغويالإحتجاج  came to an end (i.e., the cut off point for someone’s 

qawl in lugah being regarded as hujjah) etc.

Incorrect Tafsir and Ar-Ray al-Madhmum - which will be discussed later within the 

book - was tackled early on by Scholars of the Ahl as-Sunnah, for example, Imam al-

Bukhari in his Kitab at-Tawhid & Imam al-Maturidi in his Tawilat Ahl as-Sunnah etc. 

Dhahabi has spoken about the Tafsir of deviant sects at length in his At-Tafsir wal-

Mufassirun (See the last part of the first volume, the beginning part of the second 

volume and also the third volume).



Objection

One may object that why was Usul at-Tafsir written at length much later on and why 

was it not written earlier as ar-ra’y al-madhmum had started early on? 

There is many possible answers which could be given to this, one of them being, it 

was there in Ibn Jarir at-Tabri’s Tafsir.

If someone then objects and says that deviant interpretations started a lot earlier 

than this, a possible answer could be:

- There was a large number of Scholars alive at that time who had exceptional 

abilities and were not in need of written usul (we cannot imagine the likes of 

Imam Bukhari needing a code of usul’s written out for them).

And Allah knows best.



Tafsir’s in which a Scholar’s takhassus 

is noticeable

The following are some examples of Scholars who compiled Tafsirs and in their Tafsir, a takhassus of their’s is 

noticeable:

- Maturidi (d: 333) - Aqidah

- Qushayri (d: 465) – Tasawwuf

- Wahidi (d: 468) – Nahw & Lugah

- Zamakhshari (d: 538) – Balagah

- Ibn Atiyyah (d: 546) - Lugah

- Razi (d: 606) – Mantiq / ‘Ilm al-Kalam

- Abu Hayyan (d: 645) – Nahw

- Qurtubi (d: 671) – Fiqh

- Ibn Kathir (d: 774) – Hadith

- Al Halabi (d: 756) – Nahw

- Al Mazhari (d: 1225) - Fiqh

- Alusi (d: 1270) - Nahw

- Ibn Ashur (d: 1393) – Lugah & Balagah



Were errors in Tafsir confined to deviant sects?

We also had Scholars within the Ahl as-Sunnah who made mistakes within their 

Tafasir and Muhaqqiqin have pointed many of these out, with many of them being 

linked to certain qisas (stories) which were mentioned therein. Ibn Taymiyyah’s 

answer - which was later published with the title   ي أصول التفسي
 was written in - مقدمة ف 

response to a question in which it said, ‘the books of Tafsir are filled with gath and 

samin and how can we differentiate between what we can and can’t take’. Ibn Kathir 

who followed the methodology which his teacher Ibn Taymiyyah provided in his 

answer then put a sieve through much of what was ‘gath and samin’ and played the 

role of a sahib-i tamyiz in Tafsir; however, there is still a lot of work left to do in this 

respect and this work is not so difficult in today’s age considering the amount of 

access we have to books and some exceptional works which have been produced 

recently such as the mawsu’ah.



Dr Khalid ibn Yusuf al-Wasil’s tahqiq on Tadwin

Stage 1: The stage of oral transmission.

Stage 2: The stage of writing and recording. This stage can be broken down into four 

stages:

1- The stage of initially writing Tafsir.

2- The stage of An-Nusakh at-Tafsiriyyah.

3- The stage of recording the Tafsir of the entire Quran.

4- The stage of omitting asanid.

See Tafsir as-Salaf Tarikuhu wa A’alamuhu wa Masadiruhu, Pg: 
286 onwards.



1- The stage of the initial writing of Tafsir (from this stage we learn that the recording of Tafsir as an independent subject started 

in the era of the Sahaba; though the recording was for memorising, revising and narrating)

This stage began in the era of the Sahaba, extending to 73AH, something we can see through athar which emphasise that the 

writing of Tafsir started in this era. 

Ibn Mulaykah:

 (.1/85)رير تفسير ابن ج. «حتى سأله عن التفسير كله: قال. اكتب: رأيت مجاهدًا يسأل ابن عباس عن التفسير، ومعه ألواحه، فيقول له ابن عباس»

Sa’id ibn Jubayr: 

(.  1/85)العلل ومعرفة الرجال لأحمد رواية ابنه عبد الله . «كنت أكتب عند ابن عباس في ألواحي حتى أملأها ثم أكتب في نعلي»

Musah ibn ‘Uqbah:

ابْعث : كتب إليهفكان علىّ بن عبد الله بن عبّاس إذا أراد الكتاب: وضَع عندنا كُريب حمْل بعير أو عَدل بعير من كُتُب ابن عبّاس، قال: عن موسى بن عُقْبة قال

(.5/293)الطبقات الكبرى . إلىّ بصحيفة كذا وكذا، قال فينسخها فيبعث إليه بإحداهما

We learn from the above two athar that the students of Ibn ‘Abbas would write what he would teach them, and a portion of 

this will be related to Tafsir, as Tafsir is the field in which Ibn ‘Abbas exerted most his efforts in.



2- The stage of An-Nusakh at-Tafsiriyyah (73-132AH)

This was in the era of the Tabi’in where the Tabi’un dictated Tafsir to their students from the Atba’ at-Tabi’in who 

gathered these nusakh and narrated them. Sometimes these nusakh would be attributed to them, and 

sometimes to their teachers. 

(.2/154)المعرفة والتاريخ . لم يسمعه أحد من مجاهد إلا القاسم بن أبي بزة أملاه عليه: قال سفيان ابن عيينة

، المعرفة والتاريخ (6/266)الطبقات الكبرى . رأيت عَزْرة يختلف إلى سعيد بن جبير معه التفسير في كتاب ومعه الدّواة يُغي ر: قال وَقاء بن إياس

(3/213.)

And in the era of the Tabi’in, the Tadwin of the sunnah officially began through the orders of the Khalifah ‘Umar 

ibn ‘Abd al-’Aziz (d: 101), with Muhammad ibn Shihab az-Zuhri (d: 124) gathering the hadith of Ahl-i Madinah.

Note: It appears that the official writing of hadith started earlier than this, with Kathir ibn Murrah al-Khadrami 

ordering for the writing of what he had heard from the hadiths of the Messenger ; however, the writing which 

was undertaken through the orders of ‘Umar ibn ‘Abd al-’Aziz was more famous and comprehensive.

Tadwin wasn’t limited to the Tadwin of Sunnah in this era, in fact, it is possible to say that Tafsir had a share of 

official recording in this era:

كتب يسأل سعيد فإن عبد الملك بن مروانهو صالح الحديث، إلا أن التفسير أخذه من الديوان، : فقد روى ابن أبي حاتم أن أباه سُئل عن عطاء بن دينار، فقال

الجرح . له عن سعيد بن جبير، فوجده عطاء بن دينار في الديوان فأخذه فأرسبن جبير أن يكتب إليه بتفسير القرآن، فكتب سعيد بن جبير بهذا التفسير إليه

(.6/322)والتعديل لابن أبي حاتم 



What we can derive from the athar of ‘Ata:

1- Official tadwin began very early on, at the same time of the tadwin of hadith or even before it, i.e., in the era 

of ‘Abd al-Malik Marwan (d: 86).

Note: It had definitely started before 81AH (see Tafsir as-Salaf Tarikuhu wa I’ilamuhu wa Masadiruhu: 289).

2- Tadwin through which compiling for others was intended started very early on.

* Those who look at this nuskah will find that it was a tahlili tafsir for the words of the quran, and detailed to the 

extent that clear words are explained. This indicates that the writing was intended for others, and that the 

manhaj of tahlil (breaking things up and simplifying) started early on, going against what is said that the 

Companions and their followers would only do Tafsir of difficult passages. Yes, it can be said that this was 

generally the case; however, at-tafsir at-tahlili had an early presence and wasn’t an innovation by the mutakhirin.

3- Sa’id ibn Jubayr wrote a nuskah of the tafsir of the Qur’an; however, the athar doesn’t specify how much he 

wrote, but the wording of the riwayah indicates that it was a big nuskah.

* This nuskah remained in the diwan of the Khilafah in Dimashq until ‘Ata (d: 126) saw it and took a copy of it 

and then narrated it from Sa’id mursalan (Note: ‘Ata hadn’t met Sa’id, as mentioned by Abu Hatim ar-Razi).

4- Tafsir was an independent subject since this era and before it, and this goes against what was said regarding 

Tafsir only being a part of Hadith in this stage.



3- The stage of recording the Tafsir of the entire Quran – this was in the era of the Atba’ at-Tabi’in (132-200) and after this 

(from 300AH onwards).

Dhahabi:

لمة، ي عروبة، وحماد بن سوفي هذا العصر شرع علماء الإسلام في تدوين الحديث والفقه والتفسير، فصنف ابن جريج التصانيف بمكة، وصنف سعيد بن أب

و حنيفة وغيرهوغيرهما بالبصرة، وصنف الأوزاعي بالشام، وصنف مالك الموطأ بالمدينة، وصنف ابن إسحاق المغازي، وصنف معمر باليمن، وصنف أب

و م ابن المبارك، وأبالفقه والرأي بالكوفة، وصنف سفيان الثوري كتاب الجامع، ثم بعد يسير صنف هشيم كتبه، وصنف الليث بمصر، وابن لهيعة، ث

يتكلمون على حفظهم وقبل هذا العصر كان سائر الأئمة. وكثر تدوين العلم وتبويبه، ودونت كتب العربية واللغة والتاريخ وأيام الناس. يوسف، وابن وهب

(.3/776)تاريخ الإسلام . فسهل ولله الحمد تناول العلم، وأخذ الحفظ يتناقص، فلله الأمر كله. أو يروون العلم من صحف صحيحة غير مرتبة

At this stage, Tafsir progressed, with many books of tafsir with their chains of narration coming forth, having 
within them athar of many of the Mufassirin of the Salaf rather than being confined to the athar of one 
Mufassir, as was the case with the previous stage. 

It is possible to split this stage into two stages:
1- At tadwin al-juz’i (in the era of the Atba’ at-Tabi’in: 132-200)
2- At tadwin al-kulli (200AH onwards)



1- At-tadwin al-juz’i (in the era of the Atba’ at-Tabi’in: 132-200)

Here we had many nusakh of Tafsir gathered together in one Tafsir, but only partially, with much of what was recorded 
being limited to the Tafsir of a few verses in one surah and not encompassing the majority of it. Also:
• Sometimes the tartib of the ayat wouldn’t be correct in what was gathered [as is are noticeable in the Tafsir of Ibn 

Jurayj (d: 150) and the Tafsir of Ath-Thawri (d: 161), both of which are published].
• Most of the nusakh of tafsir were based one nuskah and the Tafsir of one Mufassir.
This becomes clear when looking at:
- Tafsir ‘Abd ar-Razzaq (d: 211), the majority of which is based upon Qatadah’s tafsir from the chain of Ma’mar.
- Tafsir al-Firyabi, most of which is based upon Mujahid’s tafsir from the chain of Ibn Abi Najih
- The Tafsir of Adam ibn Abi Iyas, most of which is based upon the chain of Mujahid from the chain of Warqa who 
transmits from ibn Abi Najih.

*Other Notes:
• The tadwin of Tafsir in the era of the Atba’ had reached a comprehensive level, where we had the tafsir of most 

surahs, verses and words. The Tafsir of Muqatil ibn Sulayman and Yahya ibn Sallam attest to this.
*It is possible to say: Muqatil (d: 150) was the first to author an ijtihadi nazari systematic Tafsir of the full Quran (i.e., a 
Tafsir of the full Qur’an in which ra’y is employed and isn’t based solely on transmission & is in accordance with the 
order of the Quran), whilst Ibn Jurayj (d: 150) was the first to author a transmission-based systematic Tafsir of the Quran.
•  Many of the Tafsirs of the Atba’ are unfound (see slide: 64).



Other ways in which Tafsir progressed in the era of the Atba’:
In this era we had:
• The initiation of books having a muqaddimah ‘ilmiyyah (an academic introduction) – 

as we can see in the Tafsir of Yahya ibn Sallam and the Tafsir of ‘Abd ar-Razzaq as-
San’ani.

• Books being authored relating to topics on ‘Ulum at-Tafsir such as:
- ‘Ilm al-Wujuh wa’l-Naza’ir: Muqatil compiled a book regarding this and was the first 
to do so. Others who complied books relating to this include: Al-Husayn ibn Waqid (d: 
159) and his son ‘Ali ibn al-Husayn (d: 211), Harun ibn Musa al A’awar (d: 170) and 
Yahya ibn Sallam (d: 200).
- ‘Ilm Ahkam al-Qur’an: Muqatil authored a book known as:
 تفسير الخمسمائة آية من القرآن في الأمر والنهي والحلال والحرام 

He arranged this according to fiqhi topics, gathering verses which related to the topic 
of a bab and then mentioning fiqhi ahkam which related to the verses, using hadith, 
statements of the Sahaba and statements of the Tabi’un.



2- At tadwin al-kulli (200AH onwards)

The tadwin of Tafsir became expansive here, with encompassing books of Tafsir coming forth - which 

included ahadith and athar narrated from all the tabaqat – for all the surah’s of the Quran and most its 

verses. The organisation and structure of these books were better than that before them.

These matters are evident in Tafsir ibn Jarir (d: 310), Tafsir ibn Abi Hatim (d: 327), Tafsir ibn al-Mundhir (d: 

318) and before them, ‘Abd ibn Humayd (d: 249). Hafidh ibn Hajar says regarding these four books: 

اب العجاب في بيان الأسب. الصحابة والمقطوع عن التابعينعلى يشُذّ عنها شيء من التفسير المرفوع والموقوف أنفهذه التفاسير الأربعة قل 

(1/203.)

Other books we can add to this collection include: Tafsir Abi ash-Shaykh (369), Tafsir ibn Marduwayh (d: 

410) and most of the tafasir from the third era are of this type, and a lot of them are lost. Suyuti says:

.150الوسائل إلى معرفة الأوائل ص. قل حافظ إلا وله تفسير مسند... 



Some of the Tafasir of the the major Huffaz of the third century:





4- The stage of omitting asanid.

This can be broken down into four stages:

1- Merging asanid because of which a Mufassir and his statement are not distinguishable, and this is something noticeable in 

Suddi’s nuskah which he gathered from Ibn Mas’ud and a group of Sahaba through the chain of Murrah al-Hamdani.

2- Ommitting the asnanid during Tafsir (as well as the actual Mufassir [whose Tafsir it is] by some, e.g., Muqatil).

*Muqatil was maybe the first person who started omitting asanid in Tafsir and was criticised due to this. ‘Abdullah ibn Al-Mubarak:

(10/279)تهذيب التهذيب . يا له من علم لو كان له إسناد

3- Shortening the chains of narration during Tafsir, something we see in in Yahya ibn Sallams Tafsir, where he sometimes drops 

some of the narrators of the chain, for example, sometimes he mentions the chain of narration when transmitting from Qatadah 

and many times he leaves it out.

4- Mentioning the chain of narration for some narrations and omitting it for others. This is a manhaj which was adopted by Ibn Abi 

Hatim (d: 327).

5- Sufficing upon mentioning the chains of narration in the muqaddimah, as is the case with Tha’labi. 

*A problem with this is that it can be difficult to identify which chain of narration he (Tha’labi) is referring to, for example, he has 

mentioned many chains of narration for Ibn Abbas in the muqaddimah, some of them being authentic and some of them being 

weak; however, many a time he does not specify the chain of narration when transmitting from Ibn ‘Abbas, making it difficult to 

distinguish between what is authentic and what is weak.

انتهى نقل تحقيق الدكتور خالد ابن يوسف الواصل باختصار



A need of today when doing tahqiq of Tafasir

When doing tahqiq of mukhtasarat / books of the mutakhirin, it is 

important to try and source the issue back to the salaf / masadir-i 

asliyyah and identify if the qawl was present in the time of the salaf or is 

it a qawl jadid. This is very easy today due to the presence of the 

Mawsu’ah.

From an Usul at-Tafsir point of view, a new qawl is acceptable as long as 
it doesn’t result in إبطال قول السلف (something which will be looked at later 

in the course).



Questions



Recommended reading:

- Ashraf at-Tafasir (1/31-47).

- Muqaddimah of Tafsir-i ‘Uthmani (Bushra print).

- Yatimat al-Bayan (pg: 65-85).

- darululoom-deoband.com/urduarticles/archives/1716

https://tafsir.net/article/5367/qra-at-fy-ktab-aliksyr-fy-qwa-d-at-tfsyr-lnjm-ad-dyn-at-t-toufy-t716h

- Mufradat Alfaz al-Quran, Tahqiq: Dawudi, Pg: 1-27.

- Tafsir as-Salaf Tarikuhu wa A’alamuhu wa Masadiruhu, Pg: 271-311.

- Maqalat fi Usul at-Tafsir wa ‘Ulum al-Quran 2/130 (Dr Musa’id). Maqal: At-Tankit ‘ala Marahil At-Tafsir ‘inda Al-Dhahabi fi At-
Tafsir wa al-Mufassirun.

https://tafsir.net/article/5367/qra-at-fy-ktab-aliksyr-fy-qwa-d-at-tfsyr-lnjm-ad-dyn-at-t-toufy-t716h


Recommended clips:

https://m.youtube.com/watch?v=vOZrFbPMhM8&pp=ygU82LnYqNivINin2YTYsdit2YXZhiDYp9mE2LTZh9ix2Yog2LHYp9i62Kgg2KfZhNij2LXZgdmH2KfZhtmK

https://m.youtube.com/watch?v=bbAoiihm-
Ys&pp=ygVH2KXYt9mE2KfZgiDYp9mE2KrYsdis2YXYqSDYudmE2Ykg2KfZhNiq2YHYs9mK2LEg2YXYs9in2LnYryDYp9mE2LfZitin2LE%3D

https://m.youtube.com/watch?v=4IsR2zOJIwk&pp=ygUXc29oYWliIHNhZWVkIG51aCBrZWxsZXI%3D

https://www.youtube.com/watch?v=6V4MPVGTE1k&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=4

https://www.youtube.com/watch?v=SZM-cpj6740&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=32

https://www.youtube.com/watch?v=xPcFRerrFe8&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=34

https://www.youtube.com/watch?v=h8cpY0bmNWQ&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=35

https://www.youtube.com/watch?v=Dqh45ifJaj4&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=40

https://www.youtube.com/watch?v=RirHIbcfKFg&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=42

https://www.youtube.com/watch?v=oCpL0uqF-Ok&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=47

https://www.youtube.com/watch?v=mx1lcLyIKAY&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=71

https://www.youtube.com/watch?v=her54h3bNZw&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=89

https://www.youtube.com/watch?v=XWyM7pnaHkA&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=90

https://m.youtube.com/watch?v=vOZrFbPMhM8&pp=ygU82LnYqNivINin2YTYsdit2YXZhiDYp9mE2LTZh9ix2Yog2LHYp9i62Kgg2KfZhNij2LXZgdmH2KfZhtmK
https://m.youtube.com/watch?v=bbAoiihm-Ys&pp=ygVH2KXYt9mE2KfZgiDYp9mE2KrYsdis2YXYqSDYudmE2Ykg2KfZhNiq2YHYs9mK2LEg2YXYs9in2LnYryDYp9mE2LfZitin2LE%3D
https://m.youtube.com/watch?v=bbAoiihm-Ys&pp=ygVH2KXYt9mE2KfZgiDYp9mE2KrYsdis2YXYqSDYudmE2Ykg2KfZhNiq2YHYs9mK2LEg2YXYs9in2LnYryDYp9mE2LfZitin2LE%3D
https://m.youtube.com/watch?v=4IsR2zOJIwk&pp=ygUXc29oYWliIHNhZWVkIG51aCBrZWxsZXI%3D
https://www.youtube.com/watch?v=6V4MPVGTE1k&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=SZM-cpj6740&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=32
https://www.youtube.com/watch?v=xPcFRerrFe8&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=34
https://www.youtube.com/watch?v=h8cpY0bmNWQ&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=35
https://www.youtube.com/watch?v=Dqh45ifJaj4&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=40
https://www.youtube.com/watch?v=RirHIbcfKFg&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=42
https://www.youtube.com/watch?v=oCpL0uqF-Ok&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=47
https://www.youtube.com/watch?v=mx1lcLyIKAY&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=71
https://www.youtube.com/watch?v=her54h3bNZw&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=89
https://www.youtube.com/watch?v=XWyM7pnaHkA&list=PLuM5rW9qqDKJzK221ZYke-5MV7F3Tb_lO&index=90


حة/ دراسات  وعات مقير مشر

-    At-Tarjumah al-Harfiyyah (Dirasah tahliliyyah).

- A compilation of Garib al-Quran using all the books which focus on it.

- Usul at-Tafsir in the early books of Usul al-Fiqh.

- An in-depth study on the impact of omitting asanid in later works.

- A study on the Masadir-i assliyyah which the Mutakhirin Mufassirin relied upon and the extent to which they relied upon 
them.

- A study on the impact of having lost many of the Masadir-i assliyyah.
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